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Domovina.
{Povest. — Spisal Cvetinomirski.)
VL
olgotrajne stavke je bilo konec, Rudarji sami, ki so strmeli
sestradani in trepetajo¢i z votlimi oémi Ze v grob — i

rudarji so se, prisiljeni od gladd, sramotno prodali za zni-
#ano, kriviéno pritrgano plago. Samé glad je bil, ki je prisilil
prej krepke, trdne, zdaj slabotne in v grob strmece delavce
k temu sramotnemu dejanju. Zlobno in $kodoZeljno se jim je paé smejal
kapitalist v pest, ko je pomisljal, koliko denarja ve¢ bo 3lo na ta naéin
v njegovo nikdar sito malho.

Polagoma so se izpraznile predmestne ulice in izéistile. Nié¢ve& ni
bilo videti kraj cest slaboobleenih, ‘bledih, upalih ljudi. Niéveé niso
postopali klavrno in potrto od hise do hise. In prosili niso niéveé za
skorjico ovsenega kruha. Vse je hitelo pod zemljo na delo.

Vendar ni bila ostala ta dolgotrajna stavka brez Zrtev. Padali so
bili delavci kakor v é&rni vojski — od gladi. In ni jih bilo malo, ki so
bili umirali ob vogalih, za jarki, za grmovi, nepoznani in brez tolazbe.
Nemalo jih je bilo, ki so nadli svoje grobove ali na trdem tlaku ali pred
kamenitimi stopnicami imenitnih hi§ . . .

Tudi Brekanov o¢e Matija se je napotil na delo v jamo in Klanskov
Polde z njim., §la sta obadva globoko vpognjena, in sram ju je bilo ob
misli, da se je vsa gladna vojska sramotno podala.

Také se je zacelo zopet staro zivljenje: od zore do mraka v temni
jami, v mraénem rovu. Nikdar ni varen ¢lovek Zivljenja; na smrt mora
biti vedno pripravljen. In za pritrgano, znizano plaéo je treba prodajati
svoje mo&i, svoje Ze vse izmudene roké. Samé, da se ne oglasi tako
hitro glad; samé, da se kapitalistova malha zmerom bolj $iri in napenja
srebrnikov in zlatnikov . . .

Zve&er je prihajal ofe po vegastih stopnicah navzgor v podstregje
také truden in izmuéen, da se je drzal le komaj pokonci. Navadno se je
kar sesédel za mizo in si podprl glavo z obema rokama, ne da je kaj
izpregovoril. Crnkast je bil v lica od premoga in od dima in razoran
kakor njiva pod Zgo¢im solncem. Celo je bilo nagubano v dolge, ozke
gubice; ustnice mrko stisnjene; obrvi namr¥ene. Samo vEasih je kaj
povedal. Toda strasne so bile njegove zgodbe — kakor neverjetne prav-
ljice in bajke: okrvavljeni in na tla pobiti junaki, ki se boré se pobiti,
napolmrtvi, s smrtjo . . .

Lep, prijetnotopel veéer je bil, ko je prisel nekoé¢ z o€etom tudi
Polde v podstregje.

»Mislila sem, da si Ze umrl,« je rekla mati s smehom na licih Pol-
detu. »Dolgo te Ze ni bilo na izpregled.«

Polde je odlozil klobuk in je sédel.

»So paé Zalostni ¢asil« je rekel in si zavihal brke.
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»Také je, Polde. Resnico govorisl« mu je pritrdil oce. »Sedaj
mioramo delati kakor érna Zivina, ¢e hodemo ostati pri zZivljenju. In ¢&e
ho¢emo kdaj Se nazaj v domovino. Samé delo nas more resiti iz te
jece, ki smo vanjo také lahkomiselno zabredli.«

Mati je pripravila obema ¢aj in postavila urno trebusni skodelici
na mizo. s

»Nikar, Meta, nikarl« se je branil Polde in je zamahoval z desnico,
kakor bi hotel pobiti muhe, ki so brencale okrog njega. »Prevec je te
dobrote — kdaj naj ti pa povrnem vse to?«

Roké v narodju, vrat lahnovpognjen, mil smehljaj na velih licih, je
stala mati pred mizo in je opazovala Poldeta in Matijo.

»Kaj bil« je rekla. »To vendar ni ni¢ . .. Skodelica éaja ... Malo
pogreje, tisto je.«

Polde je pil éaj in se ni veé branil. Kmalu je izpil in je rekel: »Res-
nico si govoril, o Matija: le v delu nas &aka resitev, nikjer drugje ne.
Ali nekaj mi leZi na jeziku — nekaj tezkega, kar mora vkljub vsem
zaprekam vendarle na dan. Rekel si, Matija, da bomo odsli nekoé domov:
nanovo pozivljeni in utrjeni, izkuSeni v tujini, da bomo s tem veéjo lju-
beznijo obdelovali domaéo grudo. Jaz te pa vprasam: ali ne bo takrat
ze prepozno? Ali ne bomo §li domov le zato, da bi spali v domaéci
zemlji kraj svojih oéetov?! . . . Kajti taka je v nasi domovini navada,
da gredé mladi ljudje v tujino, kjer prodajo svoje mo¢i do zadnjega
vlakenca tujcem. Tam jih bedno Zivljenje izmozga in napravi zgodnje
starce, smrti Zeljne. Povradajo se pa Sele na stare dni, obrabljeni
in izgarani, v grob strmeéi — ljubljeni domovini v naroéje, ko jih je enkrat
tujina prej dodobra izsesala in izZela . .. Tujcu moéi — domovju kostil«

Takrat si je pa otrla mati solzo v oéeh.

»Kaké resniéno govoris, Poldel« je rekla.

Oc¢e je zalostno zavzdihnil.

»Mnogokrat — res prebridka resnica! Ko je ¢lovek mlad, hiti v
svet in koristi brezsrénemu tujcu. Ko je pa star, se spomni, da bi bilo
lepo in spodobno, ¢e bi bil pokopan na domacem pokopaliséu, pa se
vrne v domovino, ne da bi mogel njej kaj koristiti.«

Polde je pogledal izza prstov; resen je bil njegov obraz.

»Ce bo z nami také —«

sNe, nele mu je segla v besedo mati. »Ne sme biti také; Bog ne
d&i tega . . «

Oce je bobnal s prsti ob mizo.

»Potrpimo, vse se bo obrnilo §¢ na boljse. Samo obupavati nikar
— to zmerom najveé¢ Skoduje.«

Tedaj je pa planil Polde na noge, pobral s klopi klobuk in se pokril.

Mati je plasno pogledala.

»Ze?«

»Ze,«
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Polde se je zahvalil za ¢aj, se naglo poslovil in odsel. Mudilo se mu
je, ker sta ga priéakovala doma Berta in Konradek gotovo Ze tezko.

»Cisto. prav je govoril,« je dejala mati, ko je bil Polde Ze davno
zunaj.

Oée je klavrno pokimal.

»Prav ali neprav! Vseeno je sedaj, ko smo v pasti. Po domovju
hrepenimo, Da bi bilo ze enkrat konec temu hrepenenju, da bi se ze
enkrat uresni¢ile nase morede Zelije! Jaz vem ... tudi Polde neznansko
hrepeni po doma¢i vasi, po rodni grudi, po dragi domovini, éeprav tega
ne izrece.«

Mati je mimogrede posluSala, nato se pa zasuknila urno na peti
in odhitela k ognjiiéu. Oce se je pa naslonil s komolcema ob mizo, nagnil
glavo globoko in je konéno zadremal. Bil je moéno utrujen od dnevnega
dela v jami. Zunaj pred durmi je bilo pa vse tiho kakor v izbi. Samo
véasih je pridrsala mimo Klotilda in se je zadela z Zivotom ob trhlo tra-
movje, da se je potreslo neprijetno, Véasih se je zacul tudi Volbenkov
hripavi glas in glas smehljajoée Kunigunde. Volbenk se je vraéal ravno
iz kréme in je padal po strmih vegastih stopnicah, Kunigunda ga je pa
gakala na vrhu z brledo svetilko. — —

Tekom ¢asa je Manéi zelo napredoval v rezljanju. Od Mihe je
dobil lepo, Se éisto novo dleto; od Ludvika pa majhno, li¢no, ni¢ pretezko
kladivo. S tem'je laze delal, kar se mu je ravno poljubilo. Vegidel je
bil Manéi doma, gori v podstresni izbi. Orodje kraj sebe, je sedel na
klopi za mizo in fe vrtal, Zagal, dolbel in razbijal s kladivom, da se je
miza kar stresala, Manéi pa je veselo Zvizgal in delal do noé¢i, v svoje
delo zaverovan. Pri delu ga je mati kaj rada opazovala, kako modro se
je drzal in zamahoval s kladivom, ki ga je imel v desnici. Mnogokrat je
postala tudi Rozalka za nekoliko ¢asa pri mizi, samé da je lahko gledala
svojega umnega bratca, ki je bil zamaknjen v delo. Silva bi bila pa
zmerom rada poleg Manéeta, ker ji je naredil véasih tudi kaksno igracko.
Na tleh, pred njegovimi nogami, je navadno sedéla, zlatolaso glavico
kvisku obrnjeno, céi v mladega umetnika uprte. Le véasih se je ozrl
Manéi nanjo, le véasih se ji je rahlo nasmehnil. Nato se je pa zopet
skljuéil, in e bolj je tolkel s kladivom, e bolj je Zagal in vrtal s svedrom
luknje razliéne velikosti. Ce je oponosil sluéajno Miho, kako da pljuje,
sikaje izza nagnitih zob, in kako si zaviSe goste brke gor do uses, se
je Silva na vso mo¢ smejala, tolkla se z malima neZnima rokama po
kolenih in je klicala s tenkim glaskom mater, naj bi §la tudi ona pogledat
nagajivega mladega rokodeléica . . .

Kadar je imel Man¢i kaj ve¢ Zasa, je el k Volbenku. Krejéi ga je
rad gledal. Véasih se je sklonil in ga pobozal po kodrasti glavi. Manéi
mu je pripovedoval o gospodu kiparju Sebaldu. Povedal je tudi, da pojde
kmalu k njemu v $olo. Ob takih prilikah si je prizigal Krej¢i pocasi
in mozato diSe¢o portoriko in je puhal dim po sobi naokoli, da je smeh-
liajoéo Kunigundo kar dusile v grlu. Manéi je pripovedoval toinono, Krejéi
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pa je zadovoljno poslusal, Poslusala je tudi rada ali nerada Kunigunda
sama, ko je luséila fizol in metala prazne stroke dale¢ od sebe. Volbenk
je mnogokrat nenadoma hudo kihnil in tis¢al potem rdeéepisan robec na
usta. To je Man&eta zmerom neprijetno dirnilo, da se je kar obrnil vstran.
Véasih se je moral pa vendarle nehote smejati, in Kunigunda ravnotako.
Ce je Volbenk Krejéi venomer tic¢al robec na ustih in venomer kihal,
se je pricela Kunigunda tako moéno smejati, da ji je zdrknil sam od sebe
pehar s kolen, se prevrnil, da so se usule lus¢ine v neredu krizem pod
vegasto mizo. Sele takrat se je prenehala Kunigunda smejati, pa tudi
Volbenk je nehal kihati. Bil je celo uzaljen, ker se mu je bila Kunigunda
tako obilo smejala, Kunigunda pa ni ni¢esar rekla; samo pripognila se
je z vsem Zivotom in je pokleknila na tla pod mizo. Roke je iztezala
dale¢ od sebe pod klop in je pobirala luséine in jih spravljala v prazni
pehar. Ko se je dvignila s tal ter sedla zopet na klop za mizo, se je
ozrla le postrani na Volbenka. Smeha pa ni bilo ni¢veé na njenih polnih
rdecih licih; tudi ckrog rubinastih, mehkih usten ne.

Veliko je govoril Man¢i. Kadar je prenehal, je povedal tudi Volbenk
kaj resnega, mozatega. Kratko in jedrnato je govoril Volbenk Krejéi,
kakor da se mu mudi kdovekam v neznane pokrajine, kjer sije solnce
vedno in kjer zvonovi vedno veselo zvone in ponosno potrkavajo . . .
Govoril je Volbenk slavnostno, kakor bi imel pred sabo_x;‘eizmemo veliko
poslusajoé¢o mnozico. Mnogckrat se mu je pa zazdelo, kakor v opojnih
sanjah, da mu kdo izmed mnozice ploska, da je navduSen zanj — za
Volbenka. In tedaj je puhnil dim z vso moéjo iz ust in se ozrl ponosno
po prazni izbi, kjer ni bilo ne mnoZice in ne navduSenja.

Najbolj je veselila Manéeta pri Volbenku Zivahna, poredna papiga,
ki je stopicala ob pe¢i po klopi in vtaknila svoj krivi kljun v vsako reé,
ki je bila tamkaj. Ce je Manéi poklical papigo, se je prestraeno ozrla
in debelo pogledala. Nato se je pa zakrohotala pravtako, kakor se je
smejal véasih Volbenk sam. To je Volbenka moéno jezilo. Toda ni si
mogel pomagati iz te stiske. Tuintam je planil Volbenk pa¢ s kaksno
cunjo v roki nad jezi¢nega pti¢a, da bi ga odvadil te razvade —, toda
papiga se mu je zacela Se bolj smejati in ga Se bolj oponagati. Ce je pa
silil Volbenk preveé v njo, ga je vicipnila za placilo e milostno v roko.

Man¢i se je priblizal véasih s tihim korakom papigi za hrbet in jo
je pobozal z voljno dlanjo po svetlih, lepo lesketajo¢ih se perutnicah in
po gladkem okroglem vratu, ki je bil neizreceno gibek. Vedno se ga je
papiga zelo prestrasila. Nekoé se mu je pa zaletela celo v obraz in ga
je vicipnila pod oémi, da je pricela te¢i Manéetu kri. Odtistihmal je ni
hotel Man¢i niéveé boZati; skoro bal se je tistega svetlega, Zarecega perja;
tistega gibkega, gladkega vratu; tistega moénega, krivega, ostrega kljuna,
ki je znal tako bolece vicipniti.

Hodil je Manéi z lahkim poskoénim korakom k Volbenku. Hodil
je pa tudi dol v Mihovo delavnico, ker je imel Miho zelo rad in ker se

- je z Ludvikom rad razgovarjal. Ce je pa prinesel s seboj kaj nanovo
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izrezljanih umetnosti, sta Miha in Ludvik dolgo preudarjala, kakino sodbo
bi izrekla nad mladim umetnikom. Najveckrat sta se izrazila zelo
pohvalno. To je bilo Manéetu najbolj vieé.

Manéi je opisoval pri Mihi in pri Ludviku na dolgo in Siroko zgovor-
nega Volbenka in njegovo hudomugno papigo. Posebno papigo je znal
Manéi tako Zivo opisavati, da se je Ludvik nehote ¢udil.

»Pa prodd Volbenk papigo?« je vprasal nekoé¢ Ludvik Manceta.
»Jaz imam kletko . . . no, prijetno gajbico. Lahko bi imel v nji prijet-
nega pti¢a. Ni res, Man¢i?«

»Morda jo prod4, morda pa tudi ne,« je odgovoril Manéi.

Ludvik se je okrenil. ]

»Toliko denarja Ze imam, da jo lahko kupim in potem tudi redim,«
se je zasmehljal Ludvik in si brisal smolnate roké ob moder, na koncéh
%e malo razcefran predpasnik.

Manéi ga je Zivo pogledal.

»0, verjamem!«

Ludvik je snel s klina v steni kapo, se pokril in rekel:

»Pojdiva, Manéi! K Volbenku pojdiva . . . Bom videl, ée mi proda
papigo. Gres?«

»Grem!« je pokimal Manéi. »Vzemi kletko, pa hajd z menoj! Strma
bo pot po vegastih stopnicah v podstre§je.«

Ludvik je stekel zvigaje k mizi in vzel z nje svojo kletko.

»Sedaj pa hajd na potl« je pomignil Manéetu.

»Samé kmalu se vrnil« je zavpil za Ludvikom Miha, »Mnogo dela
te Se ¢akal« )

»Ze dobrol« je zamrmral Ludvik. Tak, kakor je bil delal v delavnici:
rokave visoko do komolcev zavihane, srajco pod vratom odpeto, pred-
pasnik malemarno predpasan, do kolen frfotajoé — je odSel z Manéetom
skozi duri na cesto, kletko lepo pod pazduho.

Kmalu sta stopala po stopnicah navzgor; kmalu sta bila v pod-
stresju.

Duri v Volbenkovo izbo so bile samé priprte.

Ludvik je potrkal natezko s svejo moéno pestjo.

»Noterl« je zaklical odznotraj s hripavim, gréavim glasom Volbenk
Krejéi.

Vstopila sta odloénih korakov in sta gromko pozdravila.

Papiga je stala na mizi. Pri prihodu novodoslecev je hipoma malo
. poskoéila, se ozrla in nenadoma grgraje pozdravila:

»Dober dan! Dober dan! . ., .«

Ludvik je sedel na klop in polozil kletko na kolena.

»Glej no, saj govori! Ti presneta reé ti! . .. Pol pti¢a, pol éloveka . ..
Ravnotako se mi zdi, ¢e se ozrem na to mrcino,« je govoril Ludvik glasno.

Volbenk Krejéi se je pa dvignil s stola; smehljajoé je bil njegov obraz.

»Ali bi jo radi kupili, papigo?« je vprasal Ludvika, ko je zagledal
na klopi kletko.
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Ludvik je pokimal.

»Kupil bi jo, ¢e jo prodaste.«

Takrat se je pa Volbenk Krejéi glasno zasmejal in papiga je grgraje
oponosila njegov smeh. Obadva, Ludvik in Mangéi, sta se morala smejati
pti¢evi porednosti.

»Prodam jo, takoj, na mestu jo prodam!« je rekel Volbenk Krejci
skoro jezen in osramoéen. Pri tem mu je pa busila vsa kri v lica, da je
postal namah rde¢ kakor rujno vino v prozorni éasi.

Kmalu sta sklenila Ludvik in Krejéi pogodbo., Krejéi ni zahteval
mnogo za papigo. Tudi mu ni bilo dosti zanjo. »Sit sem Ze te nagajivostil«
je rekel Ludviku, pa si je prizgal cigaro. Ravnotako se tudi Kunigunda
ni jokala za prodanim pti¢em.

« Nekoliko ¢asa sta Manéi in Ludvik e poéakala, Nato pa je pograbil
Ludvik papigo s svojima urnima smolnatima rokama, sunkoma je odprl
vratca pri kletki in potisnil lepega pti¢a siloma v neprijetno jeéo. Potem
je vratca dobro zaprl.

»Zdaj pa kar gremo! ... Z Bogom, gospod Krejcil« je rekel Ludvik
in odprl duri. Manéi je pa smuknil za njim kakor uren psi¢ek, in kmalu
sta stopala po nerodnih stopnicah s podstresja. Samé do delavnice je
gel Manéi z Ludvikom, potem se je pa vrnil domov,

Mnogokrat se je potikal Manéi po prostranem podstresju. Kamor-
koli se je ozrl, povsod je vladal tajinstven mrak. Veliki, dolgi tramovi so
prepregali vsekrizem velikanski prostor. Po cele ure je hodil degek po
mraénem podstresju in se zadeval zel6 pogostokrat s Gelom ob tramove,
ki so bili skriti v gostem mraku. Casih je za¢ul oddale¢, iz kaksnega
samotnega kota, jeceé, pritajen vzdih. Jecé se je oglasilo in nenadoma,
kakor bi presekal z ostrim mecem, je utihnilo. Manéi je tekel nekoé proti
tistemu kotu, odkoder je bil ¢ul pritajeni vzdih. Dclgo je tekel, glavo na
prsih in nekak mraz mu je segal v srce, kadar je zavzdihnilo in zajedalo
iz kota. Cimbolj se je blizal mraénemu, samotnemu kotu, tembolj ga je
stresalo do kosti. In temvegji je bil strah v njegovem srcu. Nenadoma je
pa postal in se je mislil vrniti. Tedaj je pa zajecalo v kotu Se huje, srce
in mozeg pretresujoée. Manéi je planil na nogé, kakor z ostro pusico pre-
streljen. Glavo je dvignil kvigku in je tekel skokoma proti kotu, Kolikor-
dalje je tekel, toliko gostejsi je bil mrak naokoli; tolikobolj je ¢ul utrip
svojega srca. Zadél se je z nogo cb stirivoglat tram, ki je lezal pocez na
prasnih, zaduhlih tléh, in je padel naravnost na obraz, na ¢elo. Kri mu
je udarila iz nosa. Naglas je zajokal od bole¢in. Potegnil je iz Zepa ruto
in se je zacel brisati. Nato je pa sédel na tram, glavo skril v dlani in je
cakal, da se mu ustavi kri. In zopet je zastokalo tedaj v kotu, s proseéim,
pretresljivim glasom je zajavkalo. Samodsebe je poskoéil Mangéi, spravil
ruto nazaj v Zep, in je stekel naprej proti mestu, odkoder je stokalo in
vzdihovalo. Nikamor se pri tem ni Manéi czrl; nikamor ni pogledal —
samé tekel je, glavo na prsih, roke ob zivotu. Se bolj je zajeéalo iz dalj-
nega, samotnega kota. Cvile¢ in stokajo¢ je bil ta glas. Manéi je dvignil
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prestrageno glavo — v teku je naredil par silnih skokov — in kmalu je
zapazil, da se zgrinja nad njim in okrog njega mrak vednobolj. Le komaj
je e razlogeval streho nad seboj in mrezZasto tramovje na straneh. Z
vsakim skokom pa se je,veéala groza v njegovem srcu. Skakljal je dalje
in je zopet obstal, kakor da ga kdo trese moéno za ramo in mu gleda izza
rame s sklonjenc glavo goreée in preteée v oéi. Posluhnil je. Toda niko-
gar ni bilo — ti§ina vsepovsod, kakor v mrtvasnici, kakor na samotnem
pokopalis¢u. Tedaj je zaprhutalo naenkrat nad njim. V velikanskih kolo-
barjih je &vigalo bliskoma semintja pod mraéno velikansko streho. Za-
frfotalo je, tuintam éisto nizko, tik Manéetove glave, in se je doteknilo
nenadoma tudi njegovih las. Manéeta je streslo do mozga. Kvisku se je
ozrl, z rokama je zakrilil naokrog in je vztrepetal po vsem zivotu kakor
v mrazu, Kaj je bilo? Netopir je frfotal med tramovjem in je nemirno
prhital iz kota v kot. Nenadoma pa je §vignil v dolgem loku do ozke line,
odkoder se je svetlikal beli dan, in je izginil na prostem. Zopet je pa
zastokalo in zajedalo od mraénega, temnega kota. Manéi je hitel Se v
veéjih skokih proti tistemu mestu in ni ni¢esar veé mislil in se ni nikamor
ve¢ ozrl, Vednobolj se je blizal kotu in vednabelj je je€alo in stokala iz
“teme. Skokoma je pritekel Manéi konéno vendarle v kot in se je ustavil.
Mraéno je bilo tam zel6. Manéi je le za silo razlogeval predmete okrog
sebe. Na tleh, med staro $aro je lezala velika bela mac¢ka z rjavimi lisami
na hrbtu in na glavi. Je&é je mijavkala s cvileéim, prose¢im glasom, in se
ni genila. Ko jo je Manéi zagledal, se je najprvo neizreéeno zacudil.
Potem se je pa globoko oddahnil. Vse kaj drugega je bil pricakoval —
samo tega ne. In vendar — macka je bila. Bela macka z rjavimi lisami.
Mirno je lezala — genila se ni: ali od gladi ali od kdovédesa. Samo
proseée je mijavkala. Manéi se je globoko sklonil in jo je pobozal po
mehki dlaki. Nato je pokleknil na tla pred njo in jo je prijel za mehko
belo tac¢ico. Bozal jo je tudi po okrogli, gladki glavi in jo je prijel za usesa.
Zivo so strmele njene céi iz temé na Manceta.

»Mucka! Ti lepa muckal« je rekel Mandéi.

Dvignil jo je v marodje in jo nesel domov v izbo. Jesti je dobila
macka in kmalu je nehala mijavkati. Potem je pa hodila tiho in neslisno
po izbi: iz kota v kot, po klopéh se je plazila in ped klopmi.

Ni preteklo mnogo ¢asa, in macka je bila pri Brekanovih Ze udoma-
¢ena, Za zmerom je ostala pri njih v izbi, in Silva se je igrala z njo...

Manéi je pa Se vedno naprej rezljal in se ukvarjal s svojim orodjem.
Kadar je bil pri delu in je vihtel desnico s kladivem visoko v zrak, je
prisla tudi macka zraven njega in je krivila hrbet in je mréila dlako. Svoje
svetle, Zive o¢i je imela pa uprte v Manceta in s svojo gladko, mehko
glavo se je stiskala k Manéetovim nogam...

Veselo je bilo Manéetovo srce, kadar se je domislil, da ni ve¢ dolgo
do tistega ¢asa, ko se pojde u¢it kiparstva. Pridno se bo uéil in bo postal
velik gospod. Pa se bo povrnil bogat in ¢islan domov. V lepi érni koéiji
z Zivimi vranci se bo pripeljal pred domaéi prag. Z zacudenjem v o¢éh
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bosta stala mati in o¢e na pragu; stali bosta Rozalka in Silva in se pri-
tajeno smehljali . .

= Hitro je potekal ¢as. Mineval je teden za tednom, mesec za mese-
cem — kakor v diru. Manéi je pa e zmerom delal in Zvizgal pri delu.

Tako je preteklo leto dni in priSel je gospod kipar Sebald. Od
veselja so zazarele Mancetu oéi, ko je zagledal svojega prihodnjega ugi-
telja pred seboj.

»Ali gre§ z menoj?« je vprasal gospod Sebald smehljaje.

Manéi ga je prijel za roko.

»Grem, gospod, grem ...«

Mati in oée sta pa stala zraven in sta gledala. Materi so se lesketale
- solze v oéeh.

»Priden bodil« je rekel oce.

»Na Boga ne pozabil« je rekla mati.

Manéi je pa sklonil glavo.

»Priden bom in molil bom,« je odgovoril.

Sebald se je nasmehnil. Materi je pa dejal:

. »Ah, mamica, nikar ne skrbite preveé. Fant be pri meni lepé na
- varnem kakor pri vas doma... Tudi vas pride lahké vsako nedeljo
obiskat, Saj je samo ¢etrt ure do moje hise. — Dobro je pa le in koristno
- tudi, ¢e se fant kaj izu¢i. Mamica in ocka, videla bosta, da vama bo
~ storil ta fant Se veliko dobregal«

Declgo so se poslavljali. Rozalka in Silva sta si brisali solzne oéi.
Nato je pa pospravila mati Mancetove reéi skupaj in jih je zavila v papir.
Manéi si je vrgel culo preko rame in je bil pripravljen na odhod.

Segli so si v roké. Manéi se je tiho jokal. Poljubil je mater na lica
in %el z gospodom Sebaldom. Kmalu so zamrli koraki na stopnicah . . .

Nekoliko tednov po tistem, ko je §el Manéi k Sebaldu v kiparsko
- Solo, so dobili Brekanovi pismo iz demovine. Pisal ga je sam Riznerjev
Janez. Pisal je pa tako-le:

»Dragi Matijal Le pridi domov s svojo druzifio. Hribarjev Blaz
ti proda kmetijo nazaj, zato ker bo %el sam gor na Nemsko, kjer ima
svcjega sina Jurija, in bo tam tudi ostal. Placati pa ti ne bo treba
vsega naenkrat, je dejal Blaz. Da mu bo§ le v teku let vse izplagal,
pa bo dobro. Zato le pridi domov Sez kaksno leto. Veé ti bo nesla
kmetija kakor vsa Amerika. To mi lahko verjames. Bral sem tudi
v Casopisih, da ste stavkali in da ste se konéno vsi skupaj zalostno
podali. — Vesel pozdrav preko morja. Tvos

voj Janez.«
- Tako se je glasilo Janezovo pismo. Veseli so ga bili Brekanovi. Oce
e Sel takoj po Poldeta in ga je pripeljal s seboj v podstresno izbo, Tam
u je napravila mati éaja. :
»Cez eno leto se pa odpeljemo preko morja domov!« je rekel oce
€ano, in sladdk smehljaj mu je zaigral na razoranih licth. Pokazal je
tu Janezovo pismo in Polde ga je bil vesel.
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»Tudi jaz pojdem s svojo druzino!... Skupaj se bomo peljali domov,
kakor smo se bili skupaj pripeljali semkaj,« je govoril Polde.

Mati je pa sedela na stolu kraj Rozalke in Silve. Vesela je bila.

»Se leto dni bomo Ziveli v tem neprijaznem podstresju, potem pa
domov! In priceli bomo novo Zzvljenje v domovini. Kajti Zzalostno je,
da odhajajo mladi ljudje v tujino, ki jih izZema in izmozgava. Doma pa
primanjkuje delavnih rok.«

Veselo so se razgovarjali ti ljudje do pozne noéi. Vsa lica so se
lesketala radosti in v veselem upanju so utripala srca vsem...

(Konec.)
Pater Bernardin.

(Véaclav Kosmék — JoZef Gruden))

d ukovski zupnik je bil na stara leta nadusljiv in estokrat nespo-
4 soben, da bi bil opravljal svoje dolznosti. Zato si je izprosil
=0 duhovnega pomoénika, kapucina p. Bernardina. Ta vse ¢asti
vredm duhovnik je ljubil otroke iz vsega na videz strogega srca, pa je
celé6 z veliko pozZrtvovalnostjo bolj nadarjene decke v svoji siromasni
kaplaniji pripravljal za srednje 3ole.

Moj cée je izvedel zanj in ker je Zelel, da bi imeli kdaj otroci »lazji
kruh« nego on — kakor je rad rekel — me je védel nekoé& k prijaznemu-
kapucinu in ga prosil, da me sprejme v pouk.

P. Bernardin je stal pred menoj resen kakor sveti Franéisek Pavlan-
ski na oltarju v martinkovski cerkvi. Toda ¢udno to: ni¢ se ‘ga nisem bal.
Zrl sem vanj z veliko spostljivostjo kaker v svetnika, pa odgovarjal sem
na njegova vprasanja, kar mi je prislo na jezik.

Cez nekaj ¢asa je rekel pater mojemu oéetu: »Gospod Kosmaik,
posiljajte torej Vencka v bozjem imenu k meni. Zdi se mi, da se bo iz
njega kaj napravilo.«

Odsihmal sem hodil sleheren dan — izvzemsi nedelje in praznike
— k p. Bernardinu v Lukov, celo poldrugo uro tja in poldrugo uro domov
— in decki korakajo dobro! — Ondaj mi je bilo devet let.

Nekqé v adventu je bila zjutraj gosta megla in jelo je sneziti. Mati
so prosili ogeta, da bi smel ostati doma, ¢es§, da danes ni varno zivljenja.
Toda oée so zavrnili, naj mati ne kazi otrok — ej, to se je malokdaj
dogajalo! — ter mi veleli, naj odidem takoj. Mati pa so mi deli v vsak
zep kos gorke pogace, me pokrizali — pa sem jo ubral v imenu boZjem
proti. Lukovu. Odkritosréno povedano, kar ni¢ sitno mi ni bilo to. Vajen
sem bil te¢i kakor zajec na polju, pa mi $e na misel ni prislo, da bi ne
storil, kar so ukazali oce.

V Lukov sem pritekel zasneZen kakor snezen mozi¢ek. Ko me je
zagledala dobra Zupnikova kuharica, je plosknila z rokami, pa pcklicala



